common agg 

1 comune; della comunità; in comune; vicendevole; di tutti: 

2 usuale; consueto; ordinario; frequente; abituale; trito; vieto: 

3 rozzo; volgare; ordinario; di poca finezza 

4 comune

terreno di proprietà comune; prato dei giochi; spiazzo verde

	common land
	legge non scritta; diritto consuetudinario

	common law
	notizia o cosa nota a tutti (di dominio pubblico)

	common ground
	terreno pubblico, di proprietà del comune

	common knowledge
	(fig.) terreno comune


	a common nuisance
	nelle università ed in certe scuole secondari & sala di ritrovo dei professori (degli studenti)

	senior (junior) common-room
	(dir.) un fastidio per tutti

	the common man
	buon senso; senso cornute

	common sense
	, l’uomo comune, medio, l’uomo della strada


	a girl who looks common (who wears common clothes,)
	parlare con una pronuncia grossolana (poco coltivata)

	to speak with a common accent
	maniere grossolane

	They have nothing in common
	una ragazza dall’aspetto volgare (vestita dimessamente)

	common manners
	Non hanno niente in comune


actual agg 

reale; effettivo: 

Actually avv 

1 realmente; effettivamente; in realtà

2 addinittura

3 (GB, usato come intercalare) in effetti; a dire il vero; a dir la verità
	It’s an actual fact; I haven’t invented or imagined it
	 (comm.) costo effettivo 

	actual cost
	Sembra onesto, ma in realtà è un farabutto

	In actual fact, I’m not sure
	E on fatto reale; non l’ho inventato o immaginato

	the political party actually in power
	Per dir la verità, non ne sono sicuro

	He looks honest: actually he’s a rogue
	il partito politico effettivamente al potere

	Actually, I simply don’t know
	Non soltanto ha partecipato alla corsa; l’ha addirittura vinta!

	He not only ran in the race; he actually won it
	A dir la verità, non ho la più pallida idea


ready agg (-ier; -jest) 

1 pronto; disposto; deter​minato

2 rapido; veloce; pronto; immediato

3 disponibile; a portata di mano; pronto

	Are you ready for school?
	 E sempre pronto ad aiutare i suoi amici

	They were ready to die for their country
	preparare qcsa 

	She is ready to go anywhere
	Erano pronti a morte per la patria

	He is always ready to help his friends
	E disposta ad andare dovunque

	to make sth ready
	Siete pronti per andare a scuola?

	to make (to get) ready
	abiti già confezionati 

	Ready? - Steady? - Go
	prepararsi 

	ready-made clothes
	Pronti? - Al tempo! - Via!


show 

1 dimostrazione; mostra:

2 mostra; fiera

3 spettacolo

4 organizzazione; azienda; faccenda; cosa; affare

5 aspetto esteniore; estenionità; parvenza

6 ostentazione; pompa; esibizionismo

to show 
1 mostrare; fare vedere; mettere in mostra; esporre; esibire

	by (a) show of hands
	una mostra di fiori

	a flower show
	il salone dell’automobile

	show business
	essere in mostra

	a show-girl
	(nelle votazioni) per alzata di mano

	You’ve given the whole show away
	l’industria dello spettacolo

	to be on show
	Hai svelato la faccenda

	Who is running this show?
	ballerina di rivista; una subrettina

	the motor show
	Chi manda avanti questa baracca?


	a house furnished for show, not comfort
	fare una bella figura

	He showed them to all his friends
	Che film proiettano al cinema locale questa settimana?

	Won’t you show us the way?
	Non rivela alcun segno d’intelligenza

	to have nothing to show for it
	mostrarsi per quello che si è; mostrare Ia propria vera natura

	to show oneself in one’s true colours
	Questo dimostra la tua ignoranza

	That shows how little you know, 
	non avere niente in mano per dimostrare qcsa; restare senza niente

	He shows no sign of intelligence
	(fig.) Non volete indicarci la via (il modo)?

	What films are they showing at the local cinema this week?
	mostransi (farsi vedere) in pubblico

	to show ones face (oneself)
	Le fece vedere a tutti i suoi amici

	Give him a fair show!
	una casa ammobiliata per ostentazione non per comodità

	to put up a good show
	Ottimo!; Ben fatto!

	Good show!
	Dategli una possibilità!


Pretty

pretty agg (-ier; -iest) 

1 grazioso; piacevole; attraente; carino

2 simpatico; gradevole; buono

3 notevole; considerevole; bello (in senso quantitativo)

pretty avv 

abbastanza; piuttosto; moderatamente

a pretty girl, una ragazza graziosa —a pretty little house, una graziosa easetta — Go and make yourself pretty!, Vai a metterti in ordine! (a farti carina!).

: a pretty wit, uno spirito gradevole — A pretty mess you’ve made of it!, (iron.) Ne hai fatto un be! pasticeio! —You’re a pretty sort of fellow!, Sei proprio un be! tipo! 

: It will cost you a pretty penny, Ti eosterâ una bel!a somma. 0 pretty boy, - a) (fain.) uomo effeminato - b) (USA, si) gangster; ‘duro’; (tal​volta) buttafuori. 0 avv prettily.

; diseretamente; pressoché; quasi: The situation seems pretty hopeless, La situazione appare piuttosto disperata — The car is new, or pretty nearly so, L’au​tomobile è nuova o quasi — We have pretty well finished the work, Abbiamo quasi terminato ii lavoro


—
It’s pretty cold outdoors today, Fa discretamente freddo fuori oggi — It’s pretty much the same, E pressochê in stesso. 0 to be sitting pretty, (fain.) essere ben piazzato, in buona posizione, eon tutti gli assi ne!!a maniea.

pretzel [‘pretsl] £ (tedesco) biseotto eroeeante sa!ato. to prevail [pri’veil] vi 1 prevalere; trionfare; vineere; avere la meg!io. 2 essere diffuso; essere predominante; predominare. 3 to prevail on (o upon) sb to do sth, per​suadere (indurre, eonvineere) qeno a far qcsa.

prevailing [pri’vei!iq] agg prevalente; predominante; assai diffuso: prevailing wind, vento dominante. 0 avv prevailingly.

prevalence [‘prev~bns] £ !arga diffusione; gene​ralitâ; preva!enza.

prevalent [‘prev~bnt] agg 1 preva!ente. 2 diffuso; eomune; inva!so. 0 avv prevalently.

to prevaricate [pri’werikeit] vi parlare evasivamente; tergiversare; evitare di dire !a yenta.

prevarication [pni,vani’keifan] £ tergiversazione; ni​~ ~v~,giva seappatoia.

